
DZIEŃ 118.

(jest) wczesny

Spotkanie rozpoczęło się wcześnie.
Przepraszam, że dzwonię o tak wczesnej porze.

이르다, 이르러요, 이를 거예요, 이르세요

모임이 이른 시간에 시작했어요.
이렇게 이른 시간에 전화해서 미안해요.

końcówka, gdy chcemy znać odpowiedź
Action Verbs + descriptive verbs w czas. 
przeszłym

Czy pan Park naprawdę mieszka w Ameryce 
Południowej?
Wychodzisz dzisiaj?
Gdzie jest Twoje miasto rodzinne? (ciekawość)

T + 나요
ㄹ usuwamy → 나요

박씨는 정말 남미에 사나요?
오늘 나가나요?
고향은 어디에 있나요?

końcówka, gdy chcemy znać odpowiedź
Descriptive Verbs w czas. ter.

Czy nie jest za wcześnie? (ciekawość)
Czy ta sztuka jest długa? (ciekawość)

T + 은 (ㄴ) +  가요
zamiast ㄹ → ㄴ가요

지금은 너무 이른가요?
이 연극은 긴가요?

nie mieć znaczenia
mieć znaczenie

Czy to nie ma znaczenia? (ciekawość)
Nie ma znaczenia, co zjem.
Nie przeszkadza mi, jeśli pójdę sam.

상관없다
상관있다

상관없나요?
무엇을 먹어도 상관없어요.
혼자 가도 상관없어요.

końcówka, gdy właśnie z czego zdaliśmy sobie 
sprawę
Descriptive Verbs, 이다, czas przeszły

To trochę dziwne. (uświadomienie)
Tak właśnie jest. (uświadomienie)

T + 군요

좀 이상하군요.
그렇군요.

końcówka, gdy właśnie z czego zdaliśmy sobie 
sprawę
czasowiki w czasie ter.

Ojej, pada deszcz na zewnątrz. 
(uświadomienie)
W końcu kupujesz łóżko. (uświadomienie)

T + 는군요
ㄹ usuwamy

밖에서 비가 오는군요.
결국 침대를 사는군요.

jak można było przypuszczać, jak się 
spodziewano

Jak pada deszcz, to oczywiście potrzebny jest 
parasol. (면)
Tłumacz oczywiście znał dobrze język chiński.

역시

비가 오면 역시 우산이 필요해요.
번역자는 역시 중국어를 잘 알고 있었어요.

zapomnieć

Dziecko, jak się spodziewano, dziś znów 
zapomniało podręcznika. (uświadomienie)
Nie zapomniałeś/zapomniałaś o moich 
urodzinach, prawda?

잊다, 잊어요

아이는 역시 오늘도 교과서를 잊었군.
내 생일을 잊지 않았죠?

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 118.

(jest) niesamowity, (jest) wspaniały

Wow, to wspaniale! (zaskoczenie)
Dostałeś wspaniałe oceny. (podziw)

대단하다

와, 대단하네요!
대단한 성적을 받았네요.

ryba (martwa, do jedzenia)

Upiekłam rybę i ją zjadłam.
Ta ryba jest bardzo świeża.

생선
 
생선을 구워서 먹었어요.
이 생선이 아주 신선하네요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


